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Terminological vocabulary is foundational to the scientific style, providing
clarity and precision. Its stylistic features directly influence communication
effectiveness, making it essential for both specialized and interdisciplinary scientific
discourse. Researchers must adapt to evolving terminology to maintain the clarity
and accessibility of scientific knowledge.
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pekuMHu. i TpoOmM M03BONAIOTH YMTA4aM 3pO3YMITH NPUYMHM Ta HACITIAKH
CTpaXJaHb 1 COLIAJBHOrO THOONEHHS. BoHa eQeKkTHBHO JOHOCUTH [0
IPOMAJICBKOCTI  HEOE3MEeKHW TOTaJiTapHOTO Yypsay Ta  aHTUI1I0epaIbHOTO
cycminpeTBa. Ii Meragopu JalOTh TOJNOC THM, KOMY BaKKO BHCJIOBHTH CBiif
O0COOMCTHII  1OCBi, 1 JO3BOJISIIOTH YUTauyaM CIIBIEPEKUBATH  KEPTBAM
JTMKTaTOPCHKUX peKuMiB, 30kpeMa Hikonae Yaymecky. BoHa TakoX BUKOPUCTOBYE
MeTtadopu, 100 MTPOICHUTH MOBY y CTaH1 TAKOTO TTOHEBOJICHHS.

BuxopucroBytoun Meradopu, Miojgep moknanaeTbcs HA MOBHI KOHBEHIIIT 1
CTBOPIOE CBOT 00pa3u Ha MILIHOMY IPYHTI 3araJilbHUX KOTHITUBHUX IpoiieciB. Bona
BUKOPHUCTOBYE i/1e1 JIOACHKOr0 MacmrTaly Ta sICKpaBi TPOIH, 00 MO3HAMOMUTH
YyUTaya 3 pI3HUMHU J0CB1IaMH, SIK1 1HAKILIEe BaKKO CIIBBIIHECTH 3 IHIIUMHU. BoiHOYac
Miosnep o4yaHIOE 3BUYAHY MOBY 1 MIAKPECIIOE pOJib 00pa3HOro MUCIEHHs. Ll
TUXOTOMIsT MeTaOpUYHOT MOBU 1 MHCJICHHS € OJHHM 3 acleKTiB CTaporo i
MITYYHOIO TOAUTY MDK TpaAuIlisiMd Ta IHHOBAIliIMU B MHCTEUTBI. Mioep
CIIUPAETBbCS Ha 3araJlbHONPUAHATY MOBY 1 Ha NPUHIUIN MeTapopUIHOT
KOHIENTyasi3allli, pyiHye MOBHI Ta KOHIIENTYyajbHI KOHBEHI[i 32 JOIMOMOTOIO
OpUTIHAJBHUX ACOIIialliif, MOETUIHOI MOBH Ta KOHTEKCTY.

[TpuzemiieHe cTaBieHHS 10 PE3YIbTaTy MUCTEIBKUX 3yCHUIIb MOXKE MOSICHUTH,
yoMmy MertadopuuHa MoBa Miojiep HECUCTEMAaTH4YHA HAa TEKCTOBOMY pIBHI, aje
BIJINTOB1/1a€ KOTHITUBHUM 1 MOBHUM OOMEXEHHSIM Ha PIBHI OKpeMHX TporiB. Miojep
MOKE€ OUYIHIOBAaTH MOBY 1 MHCIIEHHS, BUCYBAlOYM Ha MEpIIMA TIaH oOpasHi
acorriaiii cami mo co6i. [IpoTe i TBOpU TaKOX BUPAKAIOTh KUTTEBO BAXKIUBI i71e1 Ta
MOKJIAJal0ThCS HA KOHBEHIII1, 00 JOHECTH YiTKI MOBITOMJICHHS PO CTPaXKIaHHS
Ta THOOJICHHSI. JIUXOTOMIsl y3BUUA€HHS Ta OUYIHEHHS 3aJIUIIAE€THCS BAXKIUBOIO TS
JiTepaTypH, a JITEpaTypHI TBOPHU MPOJOBXKYIOTH 1HGOOPMYBATH 1 3BOPYIIYBaTH
YUTAYiB.

OCKITbKM TTMCBMEHHUKH y CBOiX TBOpaX OYYIHIOIOTH MOBCSKICHHY MOBY 1
KUTTSL, JIITepaTypa MOXKe TPOJTUTH CBITIIO HA pedi, K1 3a3BUYall CIIPUUMAIOTHCS K
HaJIeXKHE, 1 TOCTABUTH iX Il CYMHIB. 3arajioM Takui MOTJIs]] Ha pOJib OYY/THEHHS B
MUCTEITBI IEPETYKYETHCS 3 IHTEPIIPETAIIIEI0 TOCTHYHOT META(POPH B KOTHITUBHOMY
JITepaTypO3HABCTBI: BBAXAEThCSA, IO IIOSTHYHA MeTadopa € pe3yabTaToM
OUyIHEHHsI 3BHYAMHUX TpoImiB. Take OadyeHHS MHUCTENTBA TAaKOX IOB’s3aHE 3
Cy4yaCHUMHU JOCHIDKCHHSIMUA POJIi aBTOMAaTU3MY B KOTHITUBHHUX TIPOIECax.
[TucbMEeHHHUKY PYHHYIOTh aBTOMATH3M 1 IONOMAararTh YNTAYEB] MOOAYUTH 00pa3He
KOPIHHS MOBH Ta MHCIICHHs. [[poTe BOHM TaKOX MOKIIaal0ThCsl HA KOHBEHIIIT JTsI
BUPAXKEHHSI )KUTTEBO BAKIIMBUX 171€H 1 JOHECEHH YITKUX MOBlAoMIIeHb. HezanexHo
BiJl TOTO, BU3HAEMO MM YH Hi, IO Y3BUYACHHS Ta OUYTHCHHS, a TAKOX aBTOMATH3M
1 HOro MOpPYILIEHHS € BaXJIUBUMH IJis JITEpaTypu, JITEpaTypHl TBOPHU
MPOJIOBKYBATUMYTh HABYATH CBOIX YATAYIB 1 BUKIMKATH y HAX TIOJIUB.




InnoBauiiini pimenHs B cyyacHiii Hayui, ocBiTi Ta npakTuni 15-16 sxostast 2024 poky, Kuis, Ykpaina, HTY

JlitepaTypo3HaBLUl MOMITWIM, IO Mrionep 1HOAl CTBOPIOE MeTaoOpUUHI
o0Opa3u, 3HA4YCHHs SKUX He3po3ymine. BoHa Moke 3BEpHYTHCS [0 SCKpaBOi
MYJIbTUCEHCOPHO1 CIIeHH a00 KOHIIEIMIii, sika HE Ma€ O4eBUIHOTO 3HaueHHs. Lli
MeTtadopH 3anpollyloTh YyuTaya A0 MOUIYKY MOXJIUBUX IHTeprperauiid. Bonu e
OJTHOYACHO TMOMITHUMHU Ta HETPAAMIIIHHUMHU. 3 OTJSAAYy HA €CTCTHYHI MPUHITUTIN
MOCTMOJEPHI3MY, €K1 AOCTITHUKHI TPUIUCYIOTh HEPONOPLIHHO BETUKY LIIHHICTh
MionepoBum MeTadopam, sSiKi He MalOTh KOHKPETHOT'O 3HAYEeHHs. XO04a IIe TpaB/a,
0 Takli oOpa3W BUHUKAIOTh Y TeKCTax Mriojep, a ii MUCbMO MOXE 3/1aBaTHUCS
IIOCUHKPATUYHUM 1 HEMPO30PHUM, BIJICYTHICTb MEBHOIO 3HAYEHHS € PIIKICHUM
ABUILEM Y ii MeTadOpHUUHIA KOHIIENTYyani3alii MOBH.

Moga y TBopax Mionep He € cTaOiIbHUM MOHATTAM. 11 3HaUeHHS 3aJIeXKUTh Bijl
oOctaBuH. BOHO TIpyHTYeTbCS Ha TIJIECHOMY, MOBHOMY Ta KYJIbTYpHOMY
KOHTEKCTaxX. I MeTagopu Ha NO3HAUYEHHs MOBHM HacaMIIepe]] XapaKTepH3yIOThCs
TUIECHICTIO Ta YYTTEBICTIO. SIKIIIO MOBA € YACTUHOTO JIFOACHKOTO Mi3HAHHS, TO PO3YM
MOBUHEH IMOKJIAJIATHCS HAa KOHKPETHI MOHATTS, 00 OCMHUCIUTH aOCTpaKTHI imel
yepe3 MOBCIOAHICTh 1 YMOBHICTh TaKUX OOpa3HHUX acolfiaiiid y MoBi. Y TEeKCTax
Mroniep MoBa HaOyBa€e BCEMOTYTHOCTI Ta TIOBHOT CBOOOM i, KOJIU WIIETHCS TIPO
YyTTE€BUN TOCBI: «3’€IHAHHA CJIIB Pa30M HACTUIbKH YYTTEBE, 110 CJIOBA MOXKYTh 1
MaloTh MpaBo poOMTH Bce, 1m0 3aBroguHo» [1, S. 128]. Mronep BHKOPHUCTOBYE
MYJIBTHCEHCOPH1 00pa3u, 100 BUCBITIIMTH YyTTEBICTH MOBH: «3 4acoM YCI 3amaxu
CIiB cTaroTh Tiyxumu» [2, S. 191]. CroBa CipHUUHSIIOTH O1JTb: «O1Ib, 110 BUHHKAE
B MOMEHT, KOJU cj0BO 0’¢ Tebe B oOmmuus» [3, S. 91]; i BoHM MaiOTh CMakK:
«Koxnomy cmakye iHmie cioBo» [2, S. 157]. MoBa mosneriiye cTpakiaaHHs: «Y
MOBCSAKIACHHOMY JKUTTI 111 cioBa 1 ¢pas3u [...] Oyau €nMHOIO JIETKICTIO. [...] BOHHU
JOIOMAarajy JIOAIM BHKHTH, BATPUMATH OO0XKEBLLIA TONOAY 1 MIOBKY» [4, S. 75—
76]; 1 3aBIa€e MIKOJW, 3aCTOCOBYIOUM (i3UUHY CUIy: «[ HIBHE CIIOBO MOXE OJHUM
MOJMXOM PO3YaBHTH OiIbINe [...], HDK JBI HOrW 3a Bce uTT» [5, S. 171]. MoBa
rocTpa: «aBociune cioBo» [6, S. 57]; i1 MoxHa 3pyitHyBath: «S Oaumia, sK
po30buBaroThes cioBay [7, S. 15]. 1li oOpa3u He CTAHOBIIATH €IMHOTO CIICHAPIiIO, alie
’KOJICH 3 HUX HE € JOBUILHHMM, 1 BCl BOHM MOTHBOBaHI TIJICCHICTIO, BTUICHHSM,
9yTT€BUM JOCBiAOM. Jlocmimxyroun 3Ha4eHHS MOBH, MIonep BOAHOYAC
TIOKNIAa€ThCA HAa KOHIENTYa bHI Ta MOBHI KOHBEHIIIT Ta Bimkumaae ix. [i BpaeTncs
MPOJUTHU OUTBINE CBITIAa HA MOBY, BUCYBAalOYM HA TMEPIINI TUIaH ii pi3HOMaHITHI
acoriamii 3 1HIIAMU SBUIIAMH, HDK SKOM BOHA PO3pOOJIsIa MOCIIIOBHY TEOPIO
MoBH. [i iHKTIO3MBHE GadyeHHs MOBH € OJHOYACHO TParMaTHYHHUM i 3MICTOBHHM,
Miosep He OOMEXKYETHCS OTHUM TPOTIOM. Y IIbOMY KOHTEKCTI 5 IIOTOKYIOCS 3 HEIO,
KOJIM TIMChbMEHHUIIS BiJI3HAYa€E, 1m0 «(parMeHTOBaHUN CrOci0 Po3IOBial 1a€ MEHI
OUTBIIIC MOYKITMBOCTEH, HK SIKOM 51 pO3IOBigajia JiHiHHY icTopito» [8, p. 18]. Xoua
il MOBHUM TpoIlaM OpakKye 3arajbHOi Y3rOJKEHOCTI, AESKI 3 IUX O0Opa3HUX
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acowianiil (HampukiIaa, 3HAYYU[ICTh MOBYAHHS B CEJlI Ta PENPECHBHOI MOBH
TOTATITAPHUX PEKUMIB) 3AJIUIIAIOTHCS MOCTIJOBHUMHU TeMaMU B ii TBOpax — IIi
CTiiiki MeTadopHyHi acorianii MokHa OyJa0 O BHMBYUMTH OUIBII JOKJIAJHO B
MaiOyTHbOMY.
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STRUCTURAL FEATURES OF ENGLISH COMPOUND TERMS
TRANSLATION IN ADVERTISING AND MARKETING FIELD:
MORPHOLOGICAL OVERVIEW

In recent years, the growing interest of linguists in the problems of terminology
and term formation has been noticeable. There is no doubt about the fact that
nowadays human life is unthinkable without advertising, which is one of the leading
forms of communicative interaction in the life of a modern person. And the use of
such a powerful tool as language in advertising is also necessary, as well as difficult.
Despite the fact that advertisers, in the process of creating advertising texts, set their
main goal only to convince the recipients as efficiently and quickly as possible of




